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A¯èþ²… †…r* ^èþ§æþÐèþMæü$

ÆæÿÑ : Vøï³! ¯èþ$Ðèþ#Ó ^èþ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯èþ² ç³#çÜ¢Mæü…
HÑ$sìý?

Vøí³ : .......................................

ÆæÿÑ : Ñ°í³…^èþr…Ìôý§é?  A¯ èþ²…
†…r* HÑ$sìý è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯é²Ðèþ#?

Vøí³ : A¯èþ²… †…r* ^èþ§æþÐ èþr…Ìôý§æþ$;
^èþ§æþ$Ðèþ#™èþ* A¯èþ²… †…r$¯é²¯èþ$.

ÆæÿÑ : Æ ðÿ…yæþ* JMæüsôý!  AsêÏ A¯èþ²…
†…r* ¯èþÐèþË ^èþ§æþÐèþMæü$.

DON’T  READ
WHILE EATING

Gopi!  What is the book you
are reading?

...........................

Are you not able to listen?  What
are you reading while eating?

I am not reading while eating.  I
am eating my food as I am
reading.

Both are the same.  Don’t read
the novel while you are eating.

UNIT VI

     Lesson 31

Eklavya Sharma
Lesson 31
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Vøí³ : H…?

ÆæÿÑ : A¯èþ²… †…r* ¯èþÐèþË ^èþ§æþÐèþr…
Ðèþ$…_¨ M>§æþ$.

Vøí³ : C¨ ¯èþÐèþË M>§æþ$.  ±Mæü$ çÜÇV>Y
Mæü°í³…^èþr…Ìôý§é?

ÆæÿÑ : M æü°í³ çÜ$¢¯ èþ²¨.  A¨ ¯èþÐ èþÌôý!
Aº§æþ®Ðèþ*yæþ$™èþ$¯é²Ðèþ#.

Vøí³ : HÑ$sìý?  VæüsìýtV> ^ðþç³š.  ¯èþ$Ðèþ#Ó
A…r$ è̄þ² Ðèþ*rË$ ¯éMæü$ Ñ°í³…&-
-^èþr… Ìôý§æþ$.

ÆæÿÑ : ¯óþ¯èþ$ VæüsìýtV>¯óþ Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²¯èþ$.
¯é Ðèþ*rË$ A…§æþÇMîü Ñ°í³çÜ$¢&
¯é²Æÿ$$.  A…§æþÆæÿ* Ñ…r$¯é²Ææÿ$
Mæü*yé!  è̄þ$Ðèþ#Ó è̄þÐèþË è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯é²Ðèþ#.
A…§æþ$Móü ±Mæü$ Ñ°í³…^èþr…Ìôý§æþ$.
¯èþÐèþË ^èþ§æþÐèþr… Bç³#.  Ðèþ$$…§æþ$
A è̄þ²… † è̄þ$.  ™èþÆ>Ó™èþ è̄þÐèþË è̂þ§æþ$Ðèþ#.
Bç³#™èþ$¯é²Ðé Ìôý§é?  HÑ$sìý
BÌZ_çÜ$¢̄ é²Ðèþ#?

Vøí³ : ¯óþ¯èþ$ HÒ$ BÌZ_…^èþr…Ìôý§æþ$.

ÆæÿÑ : çÜÆóÿ!  Ðèþ$$…§æþ$ ¯éMîü ÑçÙÄæý$… ð̂þç³š.
¯ èþ$Ð èþ #Ó ÝëÄæý$…{™ èþ… GMæüPy ìþM ì ü
Ððþâæý$¢¯é²Ðèþ#?

Why?

Reading the novel while eating
is not good.

This is not a novel.  Are you not
able to see properly?

I see it properly.  That is a novel.
You are lying.

What?  Say it aloud.  It is not
audible what you are saying.

I am talking aloud only.  My
words are audible to every-
body.  All are listening to them
also.  You are reading a novel.
That is why you are not able
to hear.  First you stop read-
ing  the novel.  Eat your food.
Later read the novel.  Are you
stopping or not?  What are
you thinking?

I am not thinking anything.

All right!  First tell me this.
Where are you going this
evening?
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Vøí³ : GMæüPyìþMîü Ððþâæýår…Ìôý§æþ$.

ÆæÿÑ : AÆÿ$$™óþ WÇ° ÝëÄæý$…{™èþ… BÆæÿ$
Væü…rË ÌZV> CMæüPyìþMìü ÆæÿÐèþ$Ã¯èþ$.

Vøí³ : CÐóþÓâæý ÐéyìþMìü AçÜË$ ¡ÇMæü Ìôý§æþ$.
CÐóþÓâôý M>§æþ$; Æóÿç³# Mæü*yé ÐéyìþMìü
¡ÇMæü Ìôý§æþ$.

ÆæÿÑ : G…§æþ$Mæü$?

Vøí³ : ÐéyìþMìü HÐø ç³¯èþ$Ë$ E¯é²Æÿ$$.

ÆæÿÑ : çÜÆóÿ!  ¯é ç³#çÜ¢Mæü… Ðéyìþ §æþVæüYÆæÿ E…¨.
A¨ Æóÿç³# ´÷§æþ$ª¯èþ ç³…í³…^èþÐèþ$¯èþ$.
ó̄þ è̄þ$ Ððþâæý$¢̄ é² è̄þ$.

Ðèþ$$Ææÿã : A¯èþ²Äæý*Å!  ÆæÿÑ° Mö…^ðþ… õÜç³#
E…yæþÐèþ$ è̄þ$.

Vøí³ : ÆæÿÒ!  ° è̄þ$² Ðèþ* ™èþÐèþ$$Ãyæþ$ E…yæþ&
Ðèþ$…r$¯é²yæþ$; BVæü$.

ÆæÿÑ : G…§æþ$Mæü$?

Vøí³ : Ðéyæþ$ Mæü*yé ÐèþçÜ$¢¯é²yóþÐðþ*!

ÆæÿÑ : Ðèþ$$Ææÿä!  è̄þ$Ðèþ#Ó Mæü*yé ÐèþçÜ$¢̄ é²Ðé?

Ðèþ$$Ææÿã : Cç³šyæþ$ ó̄þ è̄þ$ Æ>Ðèþsê°Mìü ÒË$

I am not going anywhere.

Then, ask Giri to come here
before 6 o’clock in the evening.

He is not free today.  It is not
only this day.  He is not free
even tomorrow.

Why?

He have many things to do.

All right.  My book is with him.
Ask him to send it to me
tomorrow morning.  I am going.

Brother!  Ask Ravi to wait for
a while.

Ravi!  My brother is asking you
to wait for some time.  Hold
on.

Why?

May be, he is coming with you.

Murali!  Are you also coming?

It is not possible for me to go
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Ìôý§æþ$.  Ðèþ$¯èþ M>Ìôýi ¯érM>°Mìü  WÇMìü Væü*yé
Mö°² sìýMðüPr$Ï CÐèþ#Ó. Ðé× ìý ~ JMæü
sìýMðüPr$t ¡çÜ$MøÐèþ$ è̄þ$.  Ñ$WÍ è̄þÑ
Ðéyìþ õÜ²íßý™èþ$ËMæü$ CÐèþÓÐèþ$¯èþ$.

ÆæÿÑ : AsêÏVóü!

Ðèþ$$Ææÿã : C…MöMæü çÜ…Væü†.  Ðé× ìý ~ CÐ óþÓâæý
ÝëÄæý$…{™èþ… õÜtçÙ¯èþ$Mæü$ ´÷Ðèþ$Ã¯èþ$.
¯érMæü…Ðéâæý$å BÆæÿ$ Væü…rË ÆðÿOÌZÏ
Ð èþ çÜ$¢¯é²Ææÿ$.  Ð èþ$*Ç¢° Mæü*yé
õÜtçÙ¯èþ$Mæü$ ÐðþâæýåÐèþ$¯é²¯èþ$.  Ðéyæþ$
Mæü*yé Ððþâê¢yæþ$.

out now.  Give some tickets for
our college drama to Giri also.
Ask him to take one ticket,
and to give the remaining tick-
ets to his friends.

Okay!

One more thing.  Ask him to go
to the Railway Station this
evening.  The drama troupe is
coming by the 6 o’clock train.
I asked Murthi also to go to
the station.  He too will go
there.

Mæü°í³… è̂þr… Ìôý§æþ$
Mö… ð̂þ… sZï³
†Äæý$Å…yìþ!
I can’t  see. Please
take off your hat!

ò³r$tMø
¯éÄæý$¯é!!
No, please put
it back on!

Ò$Ææÿ$ A…r$ è̄þ² Ðèþ*rË$ AçÜË$
Ñ°í³… è̂þr… Ìôý§æþ$ Mö… ð̂þ… VæüsìýtV>
Ðèþ*sêÏyæþ…yìþ yéMæütÆŠÿ!

I can’t hear you at all. Please speak
up, sir!

Ear Clinic



460

An Intensive Course in Telugu

DRILLS

a.  Repetition drill

ÆæÿÑ A¯èþ²… †…r* ^èþ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯é²yæþ$. Vøí³ M>ÌôýhMìü Ððþâæý*¢ ¯é™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²yæþ$.
BÐðþ$ ç³NË$ MøçÜ*¢ Ë™èþ™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™ø…¨. ÆæÿÑ ð̂þç³#¢̄ èþ² Ðèþ*rË$ ¯éMæü$ Ñ°í³… è̂þr…Ìôý§æþ$.
çÜÆæÿâæý ´ëyæþ$™èþ$¯èþ² ´ër ^éÌê »êVæü$…¨. è̄þ$Ðèþ#Ó †…r$ è̄þ² è̂þ´ë¡Ë$ »êVæü$¯é²Äæý*?
çÜÆæÿâæý MøçÜ$¢̄ èþ² ç³NË$ H… ç³NË$? Ò$Ææÿ$ è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$ è̄þ² è̄þÐèþË õ³ÆóÿÑ$sìý?

ÆæÿÑ BÌZ_çÜ$¢¯é²yæþ$; ¯èþ$Ðèþ#Ó Mæü*yé BÌZ_…^èþ$.
Ë™èþ A¯èþ²… ÐèþyìþzçÜ$¢¯èþ²¨; ¯èþ$Ðèþ#Ó Mæü*yé Ðèþyìþz…^èþ$.
¯óþ¯èþ$ ±Mæü$ ¯é ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ*í³çÜ$¢¯é²¯èþ$;
¯èþ$Ðèþ#Ó Væü*yé ± ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ*í³…^èþ$.

ÆæÿÑ° ÆæÿÐèþ$Ã¯èþ$; CMæüPyæþ Mæü*ÆøaÐèþ$¯èþ$.
çÜ$ÖË¯èþ$ C…sìýMìü ´÷Ðèþ$Ã¯èþ…yìþ.  ïÜ™èþ BÐðþ$¯èþ$ ÆæÿÐèþ$Ã…sZ…¨.
Vøí³ ÆæÿÑ° ´ëuæÿ… è̂þ§æþÐèþÐèþ$…r$¯é²yæþ$
¯óþ¯èþ$ °¯èþ$² E™èþ¢Ææÿ… Æ>Äæý$Ðèþ$…r$¯é²¯èþ$.
¯èþ$Ðèþ#Ó Ðé×ìý~ »êV> ^èþ§æþÐèþÐèþ$¯éÍ.

ó̄þ ó̄þ Gç³šyæþ* Ðèþ$$…§æþ$ °ÌZaÐéÌê? DÐéâæý Ðèþ$Ò$Ã° Ðèþ$$…§æþ$ °ÌZaÐèþ$ è̄þ$!
Why must I always stand in front? Today ask mummy to stand there!
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a.  Substitution drill

Model (i) Model (iv)
ÆæÿÑ ç³âæý$å †…r* Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²yæþ$. ¯óþ¯èþ$ ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯é²¯èþ$.

HÆæÿ$ ( è̂þ*í³… è̂þ$)
ÆæÿÑ ç³âæý$å HÆæÿ$™èþ* Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²yæþ$. ¯óþ¯èþ$ ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ*í³çÜ$¢¯é²¯èþ$.

¡çÜ$Mæü$Æ> 1. ÆæÿÑ A è̄þ²… †…r$¯é²yæþ$. (Ðèþyìþz… è̂þ$)
¡çÜ$Mæü$´ù 2. çÜÆæÿâæý H§ø è̂þ§æþ$Ðèþ#™ø…¨.
MöÆÿ$$Å (BÌZ_… è̂þ$)
Mö è̄þ$ 3. Ðèþ$ è̄þ… ´ëuæÿ… Æ>çÜ$¢̄ é²…. ( è̂þ*í³… è̂þ$)
¡çÜ$Mø 4. ¯éMæü$ ÆóÿyìþÄñý* Ñ°í³Ýù¢…¨.
è̂þ*í³… è̂þ$ (Mæü°í³… è̂þ$)

Model (ii) Model (v)
è̄þ$Ðèþ#Ó ¡çÜ$MöçÜ$¢̄ èþ² ç³#çÜ¢Mæü… ÆæÿÑ¨. ÆæÿÑ° ç³¨ Væü…rË ÌZV> ÆæÿÐèþ$Ã è̄þ$.

è̂þ§æþ$Ðèþ# G°Ñ$¨
è̄þ$Ðèþ#Ó è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$ è̄þ² ç³#çÜ¢Mæü… ÆæÿÑ¨. ÆæÿÑ° G°Ñ$¨ Væü…rË ÌZV> ÆæÿÐèþ$Ã è̄þ$.

Æ>Æÿ$$ ç³ ð̄þ²…yæþ$
ArtÐðþÆÿ$$Å Ðèþ$*yæþ$
è̂þ*yæþ$ Æðÿ…yæþ$

Model (iii) Model (vi)
ÆæÿÑ ¯èþ¯èþ$² †¯èþÐèþ$…r$¯é²yæþ$. ÆæÿÑ ÔèýÆæÿÃ¯èþ$ BÌZ_…^èþÐèþ$¯é²yæþ$.

  ^èþ§æþ$Ðèþ# è̂þ*yæþ$
ÆæÿÑ ¯èþ¯èþ$² ^èþ§æþÐèþÐèþ$…r$¯é²yæþ$. ÆæÿÑ ÔèýÆæÿÃ¯èþ$ ^èþ*yæþÐèþ$¯é²yæþ$.

  Byæþ$ Æ>
  Mæü*Æøa ´ù
  °{§æþ´ù †r$t
  E…yæþ$ è̂þ§æþ$Ðèþ#
  Æ> Mæü*Æøa
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c.  Expansion drill

ç³VæüË$ °{§æþ´ùÐèþr… Ðèþ$…_¨ M>§æþ$. 2. è̄þ$Ðèþ#Ó AsêÏ Ðèþ*sêÏyæþr… »êV>Ìôý§æþ$.
ç³VæüË$ °{§æþ´ùÐèþr… AçÜË$ Ðèþ$…_¨ M>§æþ$. 3. ÐéyìþMìü ¡ÇMæü Ìôý§æþ$.
1. GMæü$PÐèþV> †¯èþr… Ðèþ$…_¨ M>§æþ$. 4. Vøí³ M>ïœ ™éVæüyæþ$.

d.  Response drill

Model (i) ÆæÿÑ A¯èþ²… †…r$¯é²yé? Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²yé?
(A) ÆæÿÑ A¯èþ²… †…r* Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²yæþ$.
(B) ÆæÿÑ Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ* A è̄þ²… †…r$¯é²yæþ$.

1. ç³§éÃÐèþ† ¯érMæü… ^èþ*çÜ$¢¯èþ²§é? sîý ™éVæü$™èþ$¯èþ²§é?
2. ´ùÎçÜ$Ë$ §ö…VæüË è̄þ$ Möyæþ$™èþ$¯é²Æ>? ¡çÜ$Mæü$´ù™èþ$¯é²Æ>?
3. Ò$Ææÿ$ Ðèþ*Ñ$yìþç³âæý$å MøçÜ$¢̄ é²Æ>? †…r$¯é²Æ>?

Model (ii)
¯óþ¯èþ$ E™èþ¢Ææÿ… Æ>çÜ$¢¯é²¯èþ$. 2. BÐðþ$ MæüË… ¡çÜ$Mæü$…r$¯èþ²¨.
è̄þ$Ðèþ#Ó Æ>çÜ$¢̄ èþ² E™èþ¢Ææÿ… ¯éMæü$ è̂þ*í³… è̂þ$. 3. çÜÆæÿâæý Ðèþ*Ñ$yìþç³âæý$å MøçÜ$¢¯èþ²¨.

1. ¯óþ¯èþ$ ç³#çÜ¢Mæü… Mö…r$¯é²¯èþ$. 4. ¯óþ¯èþ$ ÆæÿÑMìü »ŸÐèþ$Ã ^èþ*í³çÜ$¢¯é²¯èþ$.

Model (iii) Model (iv)
CMæüPyæþ ÆæÿÑ Ìôýyæþ$. (ÔèýÆæÿÃ) B Væü¨ÌZ GÐèþÆæÿ$¯é²Ææÿ$? (Ððþ*çßý Œ̄þ)
ÆæÿÐóþ M>§æþ$ ÔèýÆæÿÃ Mæü*yé Ìôýyæþ$. B Væü¨ÌZ Ððþ*çßý¯Œþ E¯é²yóþÐðþ*!

1. Æóÿç³# Ðéâæý$å ÐèþçÜ$¢¯é²Ææÿ$.  (Ðóþ$…) 1. CMæüPyìþMìü GÐèþÆæÿ$ ÐèþçÜ$¢̄ é²Ææÿ$?(ÔèýÆæÿÃV>Ææÿ$)
2. D çÜ…_ÌZ ç³#çÜ¢M>Ë$¯é²Æÿ$$. (MæüÌêË$) 2. D ç³° GÐèþÆæÿ$ ó̂þçÜ$¢̄ é²Ææÿ$. (çÜÆæÿâæý)
3. B çßZrÌZÏ ´ëË$ ÌôýÐèþ#. (M>ïœ) 3. Vøí³ GMæüPyìþMìü Ððþâæý$¢¯é²yæþ$?(M>ÌôýiMìü)

Model (v) çÜÆæÿâæý HÐèþ$…r$¯èþ²¨? (ÆæÿÒ D ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ§æþ$Ðèþ#)
çÜÆæÿâæý ÆæÿÑ° D ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ§æþÐèþÐèþ$…r$¯èþ²¨.

1. Ò$ ¯é¯èþ²V>ÆóÿÐèþ$…r$¯é²Ææÿ$? (MæüÐèþ$Ìê!  B Ððþ$$MæüPË¯èþ$ ^èþ*yæþ$)
2. Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>Ææÿ$ HÐèþ$…r$¯é²Ææÿ$? (ÆæÿÒ! B Mæü$ÈaÌZ Mæü*Æøa)
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3. {ç³Ýë§Šþ HÐèþ$…r$¯é²yæþ$? (Ððþ*çßý¯Œþ! C…sìýMìü ´ù)
4. ÆæÿÑ HÐèþ$…r$¯é²yæþ$? (Ë™é!  VæüyìþÄæý*Ææÿ… ò³r$tMø)
5. Ðéyæþ$ HÐèþ$…r$¯é²yæþ$? (¯éÆ>Äæý$×ê!  Mö…^ðþ… fÆæÿ$Væü$)

Model (vi) ÆæÿÑ HÐèþ$…r$¯é²yæþ$? (Æðÿ…yæþ$ Væü…rË$ & è̂þ§æþ$Ðèþ#)
ÆæÿÑ Æðÿ…yæþ$ Væü…rË õÜç³# ^èþ§æþÐèþÐèþ$…r$¯é²yæþ$.

1. MæüÐèþ$Ë HÐèþ$…r$ è̄þ²¨? (ç³¨ °Ñ$ÚëË$ & E…yæþ$)
2. ÑÔèýÓ¯é£æþ…V>Ææÿ$ HÐèþ$…r$¯é²Ææÿ$? (Æðÿ…yæþ$ Væü…rË$ & Mæü*Æøa)
3. ¯èþ$Ðèþ#Ó HÐèþ$…r$¯é²Ðèþ#? (Mö…^ðþ… & Ðèþ*sêÏyæþ$)
4. Ðèþ$¯èþ… HÐèþ$…r$¯é²…?  (GMæü$PÐèþ & ç³° ^ðþÆÿ$$Å)

Model (vii) Model (viii)
¯éÆ>Äæý$×ý GMæüPyìþMìü Ððþâæý$¢¯é²yæþ$? Mæü–çÙ~Ðèþ$*Ç¢ M>ïœ ™éVæü$™éyé?
GMæüPyìþMîü Ððþâæýår…Ìôý§æþ$. AçÜË$ ™éVæüyæþ$.

1. ´ëç³ GÐèþÇ° è̂þ*çÜ$¢̄ èþ²¨? 1. Ðéyæþ$ »êV> è̂þ§æþ$Ðèþ#™éyé?
2. í³ËÏË$ GMæüPyæþ Byæþ$™èþ$¯é²Ææÿ$? 2. è̄þ$Ðèþ#Ó MóüÆæÿ…»ZÆæÿ$z Byæþ$™éÐé?
3. Væü$×ýÔóýQÆŠÿ GÐèþÇ° Ayæþ$Væü$™èþ$¯é²yæþ$? 3. Væü…V>«§æþÆæÿ… CMæüPyìþMìü ÐèþÝë¢yé?
4. çÜ${ºçßýÃ×ýÅ… GÐèþÇ° Möyæþ$¢¯é²yæþ$? 4. Ððþ…MæüsôýÔèýÓÆæÿÆ>Ðèþ# ±™ø Ðèþ*sêÏyé¢yé?

e.  Transformation drill
Model (i)

¯óþ¯èþ$ ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ*çÜ$¢¯é²¯èþ$. 2. Ò$Ææÿ$ B »ŸÐèþ$ÃË$ ^èþ*çÜ$¢¯é²Ææÿ$.
¯éMæü$ ç³#çÜ¢Mæü… Mæü°í³çÜ$¢¯èþ²¨. 3. ççÜÆæÿâæý B Câæýå¯èþ$ ^èþ*çÜ$¢¯èþ²¨.

1. ÆæÿÑ° ó̄þ è̄þ$ è̂þ*çÜ$¢̄ é² è̄þ$. 4. WÇf B ð̂þr$t̄ èþ$ è̂þ*çÜ$¢̄ èþ²¨.

Model (ii) Model (iii)
ó̄þ è̄þ$ ± ´ër Ñ…r$¯é² è̄þ$. ÆæÿÒ!  Mö… ð̂þ… õÜç³# E…yæþ$.
¯éMæü$ ± ´ër Ñ°í³çÜ$¢̄ èþ²¨. ÆæÿÑ° Mö… ð̂þ… õÜç³# E…yæþÐèþ$ è̄þ$.

1. ± Ðèþ*rË$ Ðéâæý$å Ñ…r$¯é²Ææÿ$. 1. Vøï³!  B Ýù¸ëÌZ Mæü*Æøa.
2. ÆæÿÑ A…r$ è̄þ² Ðèþ*r Ðèþ$ è̄þ… Ñ…r$¯é²…. 2. Ë™é!  ÆæÿÐèþ$Mæü$ JMæü E™èþ¢Ææÿ… Æ>Æÿ$$.
3. X™èþ ´ëyæþ$™èþ$ è̄þ² ´ër Ë™èþ Ñ…sZ…¨. 3. Mæü$r$…ºÆ>Ðèþ#!  Ðèþ* C…sìýMìü Æ>!
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f.  Conversation drill
Model

Æ>k: ÆæÿÒ! C…sìýMìü Ððþâæý$Ï. 3. Æ>k: ¯èþ$Ðèþ#Ó çÜÆæÿâæý¯èþ$ ÆæÿÐèþ$Ã¯èþ$.
ÆæÿÑ : G…§æþ$Mæü$? (A è̄þ²…&† è̄þ$) ÆæÿÑ : G…§æþ$Mæü$? (ç³NË$&MöÆÿ$$Å)
Æ>k: A è̄þ²… † è̄þsê°Mìü. Æ>k: .................................

1. Æ>k: ´ùÎçÜ$Ë$ ç³ÇVðü™é¢Í. 4. Æ>k: WÇf è̄þ$ Væü$…r*Ææÿ$ ´÷Ðèþ$Ã è̄þ$.
ÆæÿÑ : G…§æþ$Mæü$? (§ö…Væü¯èþ$&ç³r$tMø) ÆæÿÑ : G…§æþ$Mæü$? (ÆæÿÐèþ$¯èþ$&^èþ*yæþ$)
Æ>k: ................................. Æ>k: .................................

2. Æ>k: çßýÇ° Ðèþ* C…sìýMìü ÆæÿÐèþ$Ã è̄þ$. 5. Æ>k: ¯éMæü$ ±âæý$å M>ÐéÍ.
ÆæÿÑ : G…§æþ$Mæü$? (WÇ™ø&Ðèþ*sêÏyæþ$) ÆæÿÑ : G…§æþ$Mæü$? (Mæü…^èþ…&Mæüyæþ$Væü$)
Æ>k: ................................. Æ>k: .................................

EXERCISES

a.  Combine the following pairs of sentences using the adverbial par-
ticiples as shown in the model.
Model

¯óþ¯èþ$ BÌZ_çÜ$¢¯é²¯èþ$.  Æ>çÜ$¢¯é²¯èþ$. 3. ÑÐèþ$Ë Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>Ç° ^èþ*çÜ$¢¯èþ²¨.
¯óþ¯èþ$ BÌZ_çÜ*¢ Æ>çÜ$¢¯é²¯èþ$. ´ëuæÿ… Ñ…r$¯èþ²¨.

1. ÆæÿÑ ºyìþMìü Ððþâæý$¢¯é²yæþ$. 4. Ððþ*çßý¯Œþ ^ðþr$t ¨Væü$™èþ$¯é²yæþ$.
Vøí³™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$¯é²yæþ$. è̄þ è̄þ$² è̂þ*çÜ$¢̄ é²yæþ$.

2. MæüÐèþ$Ë ç³…yæþ$ †…r$¯èþ²¨. 5. Vøí³ ç³#çÜ¢Mæü… ¡çÜ$Mæü$…r$¯é²yæþ$.
´ëuæÿ… è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$ è̄þ²¨. M>ïœ ™éVæü$™èþ$¯é²yæþ$.

b.  Combine the following pairs of sentences using adjectival parti-
ciples (relative participles ) as shown in the model.

Model ¯óþ¯èþ$ ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯é²¯èþ$. A¨ »êVæü$…¨.
¯óþ¯èþ$ ^èþ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯èþ² ç³#çÜ¢Mæü… »êVæü$…¨.

1. ÆæÿÑ M>ïœ ™éVæü$™èþ$¯é²yæþ$. A¨ ó̂þ§æþ$V> E…¨.
2. MæüÐèþ$Ë ç³#çÜ¢M>Ë$ Mö…r$¯èþ²¨. AÑ ™ðþË$Væü$ ç³#çÜ¢M>Ë$.
3. ¯èþ$Ðèþ#Ó ç³…yæþ$ ¡çÜ$Mæü$…r$¯é²Ðèþ#. A¨ Ðèþ*Ñ$yìþç³…yæþ$.
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4. Ò$Ææÿ$ íÜ°Ðèþ* è̂þ*çÜ$¢̄ é²Ææÿ$. A¨ Mö™èþ¢̈ .
5. çßýÇ Mæü$ÈaÌZ Mæü*Ææÿ$a…r$¯é²yæþ$. A¨ ´ë™èþ¨.

c.  Answer the following questions based on the text of the lesson.

1. Vøí³ H… ó̂þçÜ$¢̄ é²yæþ$? 4. ÆæÿÑ ç³#çÜ¢Mæü… GÐèþÇ §æþVæüYÆæÿ E…¨?
2. ÆæÿÑ Ðèþ*rË$ Vøí³Mìü G…§æþ$Mæü$ ÆæÿÑ §é°² Gç³šyæþ$ CÐèþÓÐèþ$…r$¯é²yæþ$.

Ñ°í³… è̂þr…Ìôý§æþ$? 5. Ðèþ$$Ææÿã ÆæÿÑ° G…§æþ$Mæü$ E…yæþÐèþ$…&
3. Vøí³ ÝëÄæý$…{™èþ… GMæüPyìþMìü Ððþâæý$¢¯é²yæþ$? r$¯é²yæþ$?
d.   Answer the following questions as shown in the model.

Model (i)

CMæüPyìþMìü ÆæÿÑ ÐèþÝë¢yé? 2. A™èþ è̄þ$ yæþº$¾ ¡çÜ$Mæü$…sêyé?
AçÜË$ Æ>yæþ$. 3. Ðéyæþ$ »êV> è̂þ§æþ$Ðèþ#™éyé?

1. Ë™èþ WÇf™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™èþ$…§é? 4. BÐðþ$ ±Mæü$ E™èþ¢Æ>Ë$ Æ>çÜ$¢…§é?
Model (ii) WÇ HÐèþ$…r$¯é²yæþ$? (ÆæÿÒ! Mö… ð̂þ… õÜç³# E…yæþ$.)

WÇ ÆæÿÑ° Mö…^ðþ… õÜç³# E…yæþÐèþ$…r$¯é²yæþ$.
1. çÜ$Væü$×ý HÐèþ$…r$¯èþ²¨? (MæüÐèþ$Ìê! Mö…^ðþ… fÆæÿ$Væü$.)
2. Ððþ…MæüsŒý HÐèþ$…r$¯é²yæþ$? (WÈ! ç³¨ °Ñ$ÚëË ÌZV> ºÄæý$sìýMìü ´ù.)
3. ÝùÐèþ$çÜ$…§æþÆæÿ… HÐèþ$…r$¯é²yæþ$? (Ë™é! ç³#çÜ¢Mæü… ¡çÜ$Mø.)
4. Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>Ææÿ$ HÐèþ$…r$¯é²Ææÿ$?  (B ™èþË$ç³# †Æÿ$$Å.)
5. {ç³Ýë§Šþ HÐèþ$…r$¯é²yæþ$? (Æóÿç³# íÜ°Ðèþ*Mæü$ Æ>)

e.  Rewrite the following sentences as shown in the model.

Model (i)

(A) A¯èþ²… †¯èþ$. 2. §ö…Væü¯èþ$ ç³r$tMø…yìþ.
A¯èþ²… †¯èþÐèþ$¯èþ$. 3. Æóÿç³# ´÷§æþ$ª¯èþ Ðèþ* C…sìýMìü Æ>!

(B) A¯èþ²… †¯èþ…yìþ. 4. D sìýMðüPr$t ¡çÜ$Mø…yìþ.
A¯èþ²… †¯èþÐèþ$¯èþ…yìþ. 5. D ç³#çÜ¢Mæü… ^èþ§æþ$Ðèþ#.

1. E™èþ¢Ææÿ… Æ>Äæý$…yìþ. 6. ºyìþMìü ´ù.
Model (ii) D MæüË… GÐèþÆæÿ$ ¡çÜ$Mæü$…r$¯é²Ææÿ$? (çÜ$ÖË)

D MæüË… çÜ$ÖË ¡çÜ$Mæü$…r$¯èþ²§óþÐðþ*!
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1. ÆæÿÑ H íÜ°Ðèþ*Mæü$ ´ù™èþ$¯é²yæþ$? (™ðþË$Væü$ íÜ°Ðèþ*Mæü$)
2. §óþÐèþ§é¯èþ… GÐèþÇ° ºyìþMìü ¡çÜ$Mæü$´ù™èþ$¯é²yæþ$? (í³ËÏË¯èþ$)
3. çÜÆæÿâæý H… MøçÜ$¢̄ èþ²¨?  (Væü$Ìê½ ç³NË$)
4. ÔéÅÐèþ$Ë GÐèþÇ™ø Ðèþ*sêÏyæþ$™ø…¨? (Ðèþ*çÙtÆæÿ$V>Ç™ø)

Model (iii) VøÑ…§æþ$ G…§æþ$Mæü$ Ððþâæý$¢¯é²yæþ$? (A¯èþ²…&†¯èþ$)
VøÑ…§æþ$ A¯èþ²… †¯èþsê°Mìü Ððþâæý$¢¯é²yæþ$.

1. ÎË G…§æþ$Mæü$ ÐèþçÜ$¢¯èþ²¨? (WÇf¯èþ$&^èþ*yæþ$)
2. ÆæÿÐèþ$ G…§æþ$Mæü$ ÐèþçÜ$¢¯èþ²¨? (´ëç³¯èþ$&¡çÜ$Mæü$´ù)
3. WÇ ÆæÿÑ° G…§æþ$Mæü$ ÆæÿÐèþ$Ã…r$¯é²yæþ$? (sìýMðüPr$t&¡çÜ$MøÐèþ$¯èþ$)
4. §æþÄæý*°«¨ çßZrË$Mæü$ G…§æþ$Mæü$ Ððþâæý$¢¯é²yæþ$? (M>ïœ&™éVæü$)

Model (iv) ¯óþ¯èþ$ A¯èþ²… †¯èþsê°Mìü C…sìýMìü Ððþâæý$¢¯é²¯èþ$. (sìý.Ñ.&^èþ*yæþ$)
¯óþ¯èþ$ A¯èþ²… †¯èþsê°Móü M>§æþ$ sìý.Ñ. ^èþ*yæþsê°Mìü Mæü*yé.

1. ÔèýÆæÿÃ ç³#çÜ¢Mæü… è̂þ§æþÐèþsê°Mìü MæüâæýågZyæþ$ Ayæþ$Væü$™èþ$¯é²yæþ$. (E™èþ¢Ææÿ…&Æ>Æÿ$$)
2. Væü$…r*Ææÿ$ Ððþâæýåsê°Mìü ¯éMæü$ ¡ÇMæü Ìôý§æþ$. (íÜ°Ðèþ*&^èþ*yæþ$)
3. Æ>Ðèþ# ™èþË$ç³# ÐðþÄæý$Åsê°Mìü Ððþâæý$¢¯é²yæþ$. (MìüsìýMîüË$&Ðèþ$$Æÿ$$Å)

VOCABULARY

Ñ°í³… è̂þ$
1

to be audible
AsêÏü in that manner (a varient

of AÌê)
Mæü°í³…^èþ$ to be visible; to appear
Aº§æþ®Ðèþ*yæþ$ to lie (v.intr.); to give a

false statement
Væüsìý tV>

2
loudly

Bç³# to stop (v.tr.)
BÌZ_…^èþ$ü to think
&ÌZV> within; before

AçÜË$ an emphasiser of the
negative aspect of the
verb (See 31.18.)

ç³…í³… è̂þ$ to send
BVæü$ to stop (v.intr.)
AsêÏVóü okay! allright (a varient

of AÌêVóü)
Ðèþ$Ò$Ã mother
sZï³ a cap
¯éÄæý$ è̄þ dear! (masc.)

Eklavya Sharma
बिलकुल
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GRAMMAR NOTES
31.1. In this lesson the participle forms of the verb are introduced.  The
participle can be an adverbial participle or an adjectival participle.  The adver-
bial participle functions as an adverb, i.e., it modifies a verb.  They (the adver-
bial participles) show a past and present distinction.  Adjectival participle func-
tions like an adjective, i.e., it qualifies a noun.  They (the adjectival participles)
show a past, present (progressive) and future (non-past)/habitual distinction.

1. è̄þÐèþ#Ó™èþ* Ðèþ^éayæþ$.  navvut¶ vaccæ– ∂u. ‘He came smiling/laughting.’
2. è̄þÐèþ#Ó™èþ$ è̄þ² A»ê¾Æÿ$$.  navvutunna abb¡yi.  ‘the smiling/laughting boy’

In the above two expressions ¯èþÐèþ#Ó™èþ* navvut¶ is an adverbial parti-
ciple as it modifies the verb Ðèþ^éayæþ$ vaccæ– ∂u, and ¯èþÐèþ#Ó™èþ$¯èþ² navvutunna is
an adjectival participle as it qualifies the noun A»ê¾Æÿ$$ abb¡yi.

31.2. &™èþ* -t¶ is added to the verbal base to form the present adverbial
participle.

è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ* †…r$¯é²yæþ$. ‘He is eating while reading.’
caduvu-t¶ tiM unn¡∂u.
†…r* Ðèþ*sêÏyæþ$™ø…¨. ‘She is talking while eating.’
tiM- ¶ m¡ l¡∂utªMdi.
† è̄þ$ + ™èþ* = †…r* tinu+t¶ = tiM- ¶  (23.1.)
The present adverbial participle expresses simultaneous action.

31.3. &™èþ$ è̄þ² -tunna is added to the verbal base to form the present/
progressive adjectival participle.

è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$ è̄þ² AÐèþ*ÃÆÿ$$ ‘the reading Girl
caduvu-tunna amm¡yi (the Girl who is reading)’
è̂þ*çÜ$¢̄ èþ² í³ËÏË$ ‘the viewing children

c¶stunna pillalu (children who are viewing)’
^èþ*yæþ$ + ™èþ$¯èþ² = ^èþ*‹Ü&™èþ$¯èþ² = ^èþ*çÜ$¢¯èþ² (22.2.)
c¶∂u + tunna = c¶s-tunna = ch¶stunna
Byæþ$™èþ$ è̄þ² í³ËÏË$ ‘the playing children
¡∂utunna pillalu (children who are playing)’

Eklavya Sharma

Eklavya Sharma
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31.3.1. The adjectival participle can express various case relationships..

ç³#çÜ¢Mæü… è̂þ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯èþ² AÐèþ*ÃÆÿ$$ ‘the girl who is (nominative or
pustakaM caduvutunna amm¡yi  reading a book’ subjective case)
AÐèþ*ÃÆÿ$$ ^èþ§æþ$Ðèþ#™èþ$¯èþ² ç³#çÜ¢Mæü… ‘the book which the (objective or
amm¡yi caduvutunna pustakaM  girl is reading’ accusative case)
¯óþ¯èþ$ E…r$¯èþ² CË$Ï ‘the house in which (locative case)
n£nu uM unna illu  I am living’
E…yæþ$ + ™èþ$ è̄þ² = E…r$ è̄þ² uM∂u + tunna = uM- unna (23.2.)

etc.

31.4. C… è̂þ$ iMcu ending bases change thier final C… è̂þ$ iMcu to C‹Ü is
when followed by a suffix beginning with  ™Œþ t or §Šþ d.

Ñ°í³… è̂þ$ + ™ø…&¨ = Ñ°í³‹Ü&™ø…¨ = Ñ°í³Ýù¢…¨   ‘It is audible’
vinipiMcu + tªMdi = vinipis-tªMdi = vinipistªMdi
^èþ*í³…^èþ$ + §é… = ^èþ*í³‹Ü&§é… = ^èþ*í³§éª… (26.7.) ‘Let us show.’
c¶piMcu + d¡M = c¶pis-d¡M = c¶pid-d¡M

31.5. In this lesson the informative base is introduced.  A è̄þ$ anu as an
auxiliary verb is added to a verbal base to change it into an informative base.
When A è̄þ$ anu is added to a base, a conjoining element AÐŒþ$ am comes in
between the verbal base and the auxiliary A è̄þ$ anu.

†¯èþ$ + A¯èþ$ = †¯èþ$&AÐŒþ$&A¯èþ$ = †¯èþÐèþ$¯èþ$ ‘to ask someone to eat’
tinu + anu = tinu-am-anu = tinamanu (2.12.2.)
¡çÜ$Mø + A è̄þ$ = ¡çÜ$Mø&AÐŒþ$&A è̄þ$ = ¡çÜ$MøÐèþ$ è̄þ$  ‘to ask someone to take’
t•sukª + anu = t•sukª-am-anu = t•sukªmanu (3.13.1.)

31.5.1. The informative base, since it is formed by adding the base A è̄þ$
anu, falls in the A è̄þ$ anu group of verbal bases (23.1.).  Hence it (the infor-
mative base) shows all the changes as that of the A¯èþ$ anu group of verbal
bases, as illustrated below:

è̂þ*yæþÐèþ$ è̄þ$ + ™é & yæþ$ = è̂þ*yæþÐèþ$…&sê&yæþ$. (23.2.)‘He will ask someone to see’
c¶∂amanu + t¡-∂u = c¶∂amaM ¡∂u

Eklavya Sharma
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MörtÐèþ$¯èþ$ + §é… = MörtÐèþ$…&§é… (26.6.[iii]) ‘Let us ask someone to beat’
ko  amanu + d¡M = ko  amaM-d¡M
ð̂þç³µÐèþ$ è̄þ$ + B& è̄þ$ = ð̂þç³µÐèþ$ Œ̄þ²&B& è̄þ$ = ð̂þç³µÐèþ$¯é² è̄þ$ (28.7.) ‘I asked

ceppamanu + ¡-nu = ceppamann-¡-nu       someone to tell.’
ÐðþâæýåÐèþ$¯èþ$ + A&¨ = ÐðþâæýåÐèþ$¯Œþ²&A&¨ = ÐðþâæýåÐèþ$¯èþ²¨ (28.7.) ‘She asked
ve˚˚amanu + a-di = ve˚˚amann-a-di       someone to go.’

31.6. The informative bases of the verbs Æ> r¡ ‘to come’ and ´ù pª ‘to
go’ are ÆæÿÐèþ$Ã è̄þ$ rammanu ‘ask someone to come’ and ´÷Ðèþ$Ã è̄þ$ pommanu ‘ask
someone to go’ respectively.

ÆæÿÐèþ$Ã è̄þ$ : ÆæÿÐèþ$Ã…r$¯é²yæþ$ ‘He is asking someone to come.’
 ü rammanu : rammaM unn¡∂u

´÷Ðèþ$Ã è̄þ$ : ´÷Ðèþ$Ã¯é² è̄þ$ ‘I asked somone to go.’
pommanu : pommann¡nu

31.7. The informative bases always takes the direct object which will be
in accusative case.

ÆæÿÑ° Ðèþ*sêÏyæþÐèþ$ è̄þ$. ‘Ask Ravi to talk.’
ravini m¡ l¡∂amanu.
¯èþ¯èþ$² ÆæÿÐèþ$Ã¯é²Ðé? ‘Did you ask me to come?’
nannu rammann¡v¡?

31.8. The verbs Ñ°í³… è̂þ$ vinipiMcu ‘to be audible’ and Mæü°í³…^èþ$
kanipiMcu ‘to be visible’ take dative subjects (i.e., subject in dative case) like
the defective verbs (16.1.) M>ÐéÍ k¡v¡li, J§æþ$ª oddu (16.2.), and ^éË$ c¡lu
(17.2.), etc.

ÆæÿÑMìü Ñ°í³Ýù¢…¨. ‘It is audible to Ravi.’
raviki vinipistªMdi.
ÆæÿÐèþ$Mæü$ Mæü°í³Ýù¢…¨. ‘It is visible to Rama.’
ramaku kanipistªMdi.

31.9. The inclusive marker (7.9.) can also go with different case forms
of the interrogative words.  (See 20.3.)
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1. D MæüË… GÐèþÇMìü M>ÐéÍ? (D MæüË…) GÐèþÇMîü J§æþ$ª.
• kalaM evariki k¡v¡li? (• kalaM) evarik• oddu.
‘Who want this pen?’ ‘No one wants (this pen).’

2. ¯èþ$Ðèþ#Ó GÐèþÇ° ^èþ*çÜ$¢¯é²Ðèþ#? (¯óþ¯èþ$) GÐèþÇ± ^èþ*yæþr…Ìôý§æþ$.
nuvvu evarini c¶stunn¡vu (n£nu) evarin• c¶∂a aM l£du.
‘Whom are you looking at?’ ‘(I am) looking at none.’

3. ±Mæü$ yæþº$¾ GMæüP×ìý~…_ ÐèþçÜ$¢…¨? (¯éMæü$ yæþº$¾) GMæüP×ìý~…` Æ>§æþ$.
n•ku ∂abbu ekka∆∆iMci vastuMdi? (n¡ku ∂abbu) ekka∆∆iMc• r¡du.
‘Where does money come ‘(I get money) from no where.’
from to you?’

4. AMæüPyæþ GÐèþÆæÿ$ E¯é²Ææÿ$? (AMæüPyæþ) GÐèþÆæÿ* ÌôýÆæÿ$.
akka∂a evaru unn¡ru? (akka∂a) evar¶ l£ru.
‘Who is there?’ ‘No one is (there).’

31.10. AsêÏ a l¡ ‘in that manner’ is a variant of AÌê al¡ (7.16.), and
AsêÏVóü a l¡g£ ‘okay! All right!’  is a variant of AÌêVóü al¡g£ (23.15.).

31.11. &ÌZV> lªg¡ ‘within’ is a postposition 94.6.; 8.9.) added to time
expressing nouns.

Æðÿ…yæþ$ Væü…rË ÌZV>? reM∂u gaM ala lªg¡ ‘within two hours’

(Also see 32.11.)

31.12. Recall that the dubitative particle &HÐðþ* -£mª is added to the
declarative sentence to express unknownness and uncertainty (15.1.2.).
Ðéyæþ$ Mæü*yé ÐèþÝë¢yóþÐðþ* (ÐèþÝë¢yæþ$ + HÐðþ* [2.12.2.])! ‘Maybe, he will also
v¡∂u k¶∂¡ vast¡∂£mª (vast¡∂u + £mª) come.’

31.13. The dative case suffix expresses purposive relationship when used
with  -Ar… a aM form of the verb (the gerund, 25.1.).

Ððþâæýåsê°Mìü ve˚˚a ¡niki  ‘for going’ (See 31.14.)
† è̄þsê°Mìü tina ¡niki  ‘for eating’

Æ>k A¯èþ²… †¯èþsê°Mìü Ððþâêåyæþ$. ‘Raju went for eating food.’
r¡ju annaM tina ¡niki ve˚˚æ– ∂u.
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31.14. Remember the sandhi process where the A… aM ending nouns
change their final A… aM to B° ¡ni when followed by the accusative or dative
case suffix (25.7.).  The gerunds also behave in this way as they also end in A…
aM.

Ððþâæýår… + Mìü = Ððþâæýåsê°&Mìü ve˚˚a aM + ki = ve˚˚a ¡ni-ki ‘for going’

31.15. The dative case suffix expresses purposive relationship where there
is a possibility of inserting a gerund (Ar… a aM form ) 25.1.).

ÆæÿÑ A¯é²°Mìü Ððþâêåyæþ$ ==> ÆæÿÑ A è̄þ²… † è̄þsê°Mìü Ððþâêåyæþ$
ravi ann¡niki ve˚˚æ– ∂u ==> ravi annaM tina ¡niki ve˚˚æ– ∂u
‘Ravi went for food.’ ‘Ravi went for eating food.’

31.16. Notice the following sentence pattern which can be equated with
English sentence pattern involving not only ..... but also.

CÐóþÓâôý M>§æþ$, Æóÿç³# Mæü*yé ¡ÇMæü Ìôý§æþ$. ‘Not only today, he is not free
ivv£˚£ k¡du, r£pu k¶∂¡ t•rika l£du.  even tomorrow also.’
Ðéyóþ M>§æþ$, ¯óþ¯èþ$ Mæü*yé Ððþâêå¯èþ$. ‘Not only he, I too went.’
v¡∂£ k¡du, n£nu k¶∂¡ ve˚˚æ– nu.

Notice that the Telugu sentence pattern uses the emphatic marker &H
-£ (3.3.) with M>§æþ$ k¡du  together meaning ‘not only’, and Mæü*yé k¶∂¡  meaning
‘also’.

31.17. Recall that the present tense suffix &™ø… -tªM occurs before the
feminine inferior & equal, and neuter singular suffix &¨ -di  resulting in the form
&™ø…¨  -tªMdi.  The present tense suffix &™ø… -tªM  has a variant in &™èþ$ è̄þ²
-tunna.  Therefore we can have the present tense forms with &™ø…¨ -tªMdi
and &™èþ$ è̄þ²¨ -tunnadi as well in feminine inferior & equal, and neuter singular.

ÆæÿÐèþ$ ÐèþÝù¢…¨/ÐèþçÜ$¢¯èþ²¨. ‘Rama is coming.’
rama vastªMdi/vasutunnadi.
ºçÜ$Þ ´ù™ø…¨/ ´ù™èþ$ è̄þ²¨. ‘The bus is going.’
bassu pªtªMdi/ pªtunnadi.
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31.18. AçÜË$ asalu is an adverb used to intensify the negative aspect of the
verb. (Also see 47.4.)

ÆæÿÑ Æ>yæþ$. ‘Ravi will not come.’
ravi r¡∂u.
ÆæÿÑ AçÜË$ Æ>yæþ$. ‘Ravi will never come.’
ravi asalu r¡∂u.
± Ðèþ*rË$ Ñ°í³…^èþr…Ìôý§æþ$. ‘Your words are not audible.’
n• m¡ alu vinipiMca aMl£du.
± Ðèþ*rË$ AçÜË$ Ñ°í³…^èþr…Ìôý§æþ$. ‘Your words are not at all audible.’
n• m¡ alu asalu vinipiMca aMl£du.

AçÜË$ asalu can be equated to Hindi  {~bHw$b bilkul to some extent.
The difference is that  {~bHw$b bilkul can emphasise the positive (affirmative)
aspect of the verb besides its negative aspect, where as AçÜË$ asalu can
emphasise only the negative aspect.  Thus we can say in Hindi

1. dh {~bHw$b AÀN>m h¡Ÿ& ‘It is very good.’
   vah bilkul acch¡ hai.
2. dh {~bHw$b AÀN>m Zht h¡Ÿ& ‘It is not at all good.’
   vah bilkul acch¡ nah• hai.

where as AçÜË$ asalu can be used only in the sense as in sentence 2 above.

A¨ AçÜË$ »êV> Ìôý§æþ$. ‘It is not at all good.’
adi asalu b¡g¡ l£du.

In the sense as in sentence 1 above, Telugu uses other intensifiers such as ^éÌê
c¡l¡  ‘very’ (15.8.), G…™ø eMtª ‘a lot; so much’ (lesson 25), etc.

A¨ ^éÌê/G…™ø »êVæü$…¨. ‘That is very/so good.’
adi c¡l¡/eMtª b¡guMdi.


